Standardni obchodni podminky najemni smlouvy

1. PREDMET NAJEMNi SMLOUVY

Spoleénost AT CAR, s.r.0., IC 25053582 (dale jen ,pronajimatel”) a najiemce uzaviraji dle ustanoveni § 2321 a nasl. zakona &. 89/2012
Sb., Ob&anského zak., smlouvu o najmu dopravniho prostfedku (déle jen ,smlouva‘), na jejimz zakladé se pronajimatel zavazuje
pfenechat najemci na urgitou dobu k uzivani motorové vozidlo (déle jen ,vozidlo®) a ndjemce se zavazuje uhradit za to pronajimateli
najemné. Doba najmu, urceni vozidla a vySe najemného jsou ujednany na prvni strané této smlouvy.

2. VYSE NAJEMNEHO A ZPUSOB PLATBY

Najemné se stanovi dle platného ceniku a tarifll a je uvedeno na prvni strané této smiouvy. Najemce je povinen najemné, poplatky a
platby souvisejici s najmem vozidla na zakladé této smlouvy uhradit pronajimateli fadné a véas. Je-li najem del$i nez tfi mésice,
fakturace se provede ke konci kazdého kalendafniho mésice. Najemce uhradi najemné, poplatky a platby souvisejici s najmem
vozidla na zakladé této smlouvy platebnim prostiedkem uvedenym na fakture. Pfi prodieni s platbou najemného ma pronajimatel
pravo Uctovat urok z prodleni ve vysi 0,05 % z dluzné ¢astky za kazdy den prodieni.

Zakaznici mohou zrusit prfedplacenou rezervaci vytvofenou na strankach budget.cz, ktera jim bude zpétné proplacena, pokud tuto
skute¢nost oznami pronajimateli 3 dny nebo vice pred datem vyzvednuti vozu. VySe stornopoplatku je v tomto pfipadé 30 % z
plvodni ceny rezervace. V pripadé stornovani pronajmu, které bude oznameno v kratsi In(ité nez 3 dny, bude vraceno 50 % z
ptivodni ceny rezervace.

3. DOBA TRVANiI NAJMU, PREDANI A VRACENI VOZIDLA

Najem vozidia poCina predanim vozidla a kon¢i uplynutim sjednané doby — viz Udaj na prvni strané smlouvy. Dobu namu Ize
prodlouzit, pozada-li o to najemce pronajimatele nejpozdéji do 24 hodin pred sjednanym terminem vraceni vozidia a pronajimatel
prodlouzeni potvrdi. V takovém pfipadé zlstanou najemci zachovany podminky smlouvy a rozsah pojisténi CDW, TP, SCDW, PAI
(viz. dale bod 5). Nepotvrdi-li pronajimatel prodiouzeni najmu ve vyse uvedeném smyslu, nevraceni vozidia najemcem ve sjednanou
dobu se povazuje za podstatné poruseni smlouvy s trestnépravnim postihem za neopravnéné uzivani cizi véci. Pronajimatel ma v
takovém pripadé pravo za obdobi pfesahujici sjednanou dobu n&jmu najemci Uctovat smluvni pokutu ve vysi bézného najemného a
véech souvisejicich poplatk(. Neni-li smluvnimi stranami ujednano jinak, ztraci najemce po dobu prodieni s vracenim vozidla narok
na omezeni jeho odpovédnosti na zakladé sjednanych podminek a rozsahu pojisténi CDW, TP, SCDW, PAI (viz. dale bod 5). Dojde-li
v této dobé ke ztraté/poskozeni vozidla, je najemce povinen uhradit najemné za dobu, nez pronajimateli ztratu/poskozeni vozidia
ohlasi nebo pronajimatel tuto skutecnost zjisti jinak. Pronajimatel je povinen predat najemci vozidlo v dobrém technickém stavu, a to
na misté a v dobé sjednané na zakladé této smlouvy. Veskeré zjisténe vady, pfipominky a stiznosti vztahujici se k pronajatému
vozidlu musi najemce uplatnit pfi prevzeti vozidia formou zaznamu ve smlouve.

Najemce je povinen vratit pronajimateli vozidlo, vé. veskerého prislusenstvi a dokladd, na misté a v dobé sjednané touto smlouvou.
Najemce je povinen vratit vozidlo s pfihlédnutim k obvyklému opotiebeni ve stavu, v jakém jej prevzal. Vozidlo, vé. doklad(i a klicd,
musi pfevzit pronajimatelem uréeny pracovnik a sou¢asné zkontrolovat jeho stav, pfipadné poskozeni, stav tachometru a mnozstvi
paliva v nadrzi. O vraceni vozidla smluvni strany podepisi piedavaci protokol. Pfi poruseni této povinnosti je najemce odpovédny za
veskeré nasledné zjisténé Skody. Pfi vraceni vozidla mimo Uredni hodiny pronajimatele je najemce odpovédny za vSechny Skody na
vozidle i jeho kradez, a to az do doby, nez je vozidlo zkontrolovano pracovnikem pronajimatele. V pripadé vraceni poskozeného
vozidla je najemce povinen kromé nahrady $kody pronajimateli téz uhradit administrativni poplatek ve vysi EUR 30,- (slovy: fficet
EUR) pfi Skodé nepresahujici EUR 400,- (slovy: Ctyfi sta EUR) a pfi Skodé presahuijici tuto ¢astku administrativni poplatek ve vysi
EUR 100,- (slovy: sto EUR). Specialni rezim ma pobocka Praha — Letisté Véaclava Havla, kde vozidlo prebira uréeny pracovnik
Letisté Praha, s.p. (dale jen ,LP*) na stanovisti Check In pro autopdjéovny v prostoru areélu Parking C. Pokud vozidlo neprojde
timto stanovistém a neni sepsan pfedavaci protokol podepsany uréenym pracovnikem LP a najemcem, nepovazuje pronajimatel
vozidlo za vracené se vemi pripadnymi disledky (najemné se Uctuje dale, vSechny pripadné nasledné zjisténé skody na vozidle
budou uctovany najemci apod.).

4. PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNICH STRAN

Najemce je povinen zajistit, Ze pfedmétné vozidlo bude fizeno pouze osobami uvedenymi ve smlouveé, jinak ponese odpovédnost za
veskeré v této souvislosti vzniklé Skody, zejména na vozidle.

Najemce je povinen dodrzovat vSechny platné pravni predpisy, zejména dopravni a celni, uzivat vozidlo vyhradné za Uéelem, pro
ktery je urceno a zplsobem obvyklym, odpovidajicim normam a predpistim pro dany typ vozidla (jedna se predevsim o pravidelné
servisni prohlidky vozidla na zéakladé poctu ujetych kilometrl, dodrzovéni parametrii stanovenych vyrobcem tykajicich se
technického stavu vozidla, mnozstvi motorového oleje, chladici kapaliny, tlaku pneumatik, typu pohonnych hmot, apod.), o vozidio
fadné pecovat ve smyslu zabranéni vzniku $kody a dodrzovat pronajimatelem stanovené podminky a doporuéeni, zejména
zabezpecit vozidlo proti kradezi, poskozeni nebo zasahu tretich osob, které nejsou opravnény vozidlo uzivat, zejména nesmi nechat



v zaparkovanem vozidle klice a doklady a je povinen zaparkované vozidio vzdy fadné uzamknout; pronajimatel doporuéuje vyuzivat
za Ucelem parkovani parkovisté a garaze, které jsou hlidany. V pfipadé odcizeni vozidla je najemce povinen odevzdat pronajimateli
klice a doklady k vozidlu a uhradit pronajimateli 10 % z pofizovaci ceny vozidla. V opa¢ném pripadé je najemce piné odpovédny za
Skody az do vySe hodnoty vozidla. Pokud neni ve smlouvé uvedeno jinak, najemce nesmi pienechat vozidio k uzivani jiné nez ve
smlouvé uvedené osobé, Ucastnit se s predmétnym vozidiem motoristickych zavodi a soutéZi, pouzivat vozidlo pro Ucely transportu
0sob nebo majetku za Uplatu (s vyjimkou dodavek a nakladnich vozidel), uzivat vozidio k cestam do zemi, ve kterych je uzivani
vozidla touto smlouvou zakazano, provadét na vozidle zmény a Upravy (ledaze by byl dodateéné udélen souhlas pronajimatele) a
provozovat vozidlo mimo silnice. Najemce ani jina osoba uvedena ve smlouvé nesmi fidit vozidlo pod vlivem alkoholu, omamnych
latek, lék(l nebo jinych latek, které mohou privodit snizenou schopnost vnimani a reakci a nesmi prenechat vozidio k fizeni osobé,
ktera je pod vlivem uvedenych omamnych latek. Pronajimatel je opravnén kdykoli provést kontrolu vozidia za ucelem zjisténi, zda je
vozidlo uzivano fadné a v souladu s podminkami této smlouvy. Najemce je povinen tuto kontrolu pronajimateli umoznit. Pronajimatel
obstara na své naklady bézné opravy a udrzbu vozidla a najemce je povinen provedeni oprav, Udrzbu a potrebné servisni prohlidky
na vozidle umoznit a v této souvislosti strpét omezeni uzivani vozidla. Po dobu omezeni uzivani vozidla z téchto dlivodi je najemce
opravnén pozadovat od pronajimatele poskytnuti nahradniho vozidla stejné nebo obdobné kvality. Naklady spojené s opravou nese
pronajimatel kromé pripadd, kdy potreba opravy vozidla vznikla v disledku nespravného uzivani vozidia najemcem nebo osobami,
kterym to najemce umoznil, at' v rozporu s obvyklym uzivanim vozidla, nebo porusenim povinnosti dle této smlouvy. V téchto
pfipadech prechazi povinnost Uhrady nakladd na opravu v piném rozsahu na najemce, ktery rovnéz odpovida v piném rozsahu za
$kodu vzniklou v disledku nespravného uzivani vozidla (nadmémé opotiebeni nebo poskozeni vozidla). Najemce je povinen
oznamit pronajimateli bez zbyteéného odkladu vyskyt veskerych zavad, které se béhem uzivani vozidia projevi a vyzaduji opravu.
Nesplni-li najemce tuto povinnost, odpovida za Skodu, ktera pronajimateli v nespinéni této povinnosti vznikla. Odtazeni vozidia musi
byt neodkladné ozndmeno pronajimateli. Poruseni kterékoliv z vySe specifikovanych povinnosti je povazovano za podstatné
poruseni povinnosti vyplyvajicich ze smlouvy.

5. ODPOVEDNOST ZA SKODU A POJISTENI

Pronajimatel prohlasuje, Ze uzavfel s opravnénou pojistovnou smlouvu o pojisténi odpovédnosti za skodu zplisobenou provozem
vozidla, havarijni poji$téni pro pfipad nehody, odcizeni nebo Zivelné pohromy. Zavazadia a véci najemce pojistény nejsou. Najemce
odpovida pronajimateli v plném rozsahu za $kody vzniklé na vozidle v dobé od pfedani vozidla najemci do jeho predani
pronajimateli. Najemce je srozumén s tim, Ze pojisténi nekryje skody zplisobené fizenim pod vlivem alkoholu a omamnych latek,
umoznénim fizeni vozidla osobé neuvedené ve smlouvé nebo byla-li nehoda zplsobena hrubou nedbalosti. V takovém pripadé je
najemce zodpovédny za Skodu v piné vysi. Najemce je rovnéz odpovédny v piné vysi za Skody zplsobené na pneumatikach, ¢elnim
skle, discich kol a celém podvozku vozidla, vzhledem k tomu, Ze tyto Skody havarijni pojisténi nekryje. V pripadé, ze $koda je
zplisobena neznamym pachatelem, je najemce zodpovédny za vzniklou $kodu do vyse spolutcasti. Odpovédnost najemce za Skodu
na vozidle miize byt ve smlouvé omezena v pfipadé, Ze najemce svym podpisem na predni strané této smlouvy potvrdi piijeti
podminek CDW, TP, SCDW a uhradi poplatek za toto financni kryti die této smlouvy; CDW - omezeni zodpovédnosti za $kody
zplsobené poskozenim vozidla, pfipadné jeho ¢asti do vyse CZK 20.000,-, kromé pokusu o kradez, kradeze nebo vandalizmu; TP —
omezeni zodpovédnosti za $kodu zplsobenou odcizenim vozidia nebo jeho ¢asti, pripadné jeho poskozenim v disledku pokusu o
kradez nebo vandalizmu; SCDW - omezeni zodpovédnosti za $kodu zplsobenou poskozenim vozidla, pripadné jeho ¢asti do vyse
EUR 0,-, kromé pokusu o kradez, kradeze nebo vandalizmu. Z titulu finanéniho kryti CDW, TP, SCDW vSak nelze omezit
odpovédnost najemce pro pripad, kdy k poskozeni, dopravni nehodg ¢i odcizeni vozidla dojde v disledku poruseni povinnosti dle
této smlouvy nebo obecné zavaznych pravnich predpisd, a to nezavisle na zavinéni najemce. V pripadé poskozeni vozidla v ramci
dvou nebo vice Skodnych udélosti posuzuji se tato poskozeni z hlediska odpovédnosti najemce kazda zvlast. Prijme-li najemce
pojisténi osob (PAI) svym podpisem na pfedni strané této smlouvy, poskytne pronajimatel Urazové pojisténi najemci a vSem osobam
cestujicim ve vozidle za Uplatu, ato vrozsahu podminek stanovenych prislusnou pojistovnou. Ulozené pokuty za dopravni
prestupky zplsobené vozidiem v dobé trvani smlouvy a dale Skody, ke kterym dojde na zakladé ztraty dokladd k vozidlu, kli¢i nebo
naradi, patricich do vybaveni vozidla, a odcizeni osobnich véci zanechanych ve vozidle jdou vzdy k tizi najemce. S vozidly je mozné
vycestovat do nasledujicich statl: Rakousko, Belgie, Chorvatsko, Dansko, Francie, Finsko, Némecko, Madarsko, Itélie,
Lucembursko, Holandsko, Norsko, Polsko, Portugalsko, Slovensko, Slovinsko, Spanélsko, Svédsko, Svycarsko, a to za poplatek
EUR 42,35,-ivypUijcku. Do ostatnich statl neni vyjezd povolen. PouZiti trajektu neni dovoleno.

6. ODPOVEDNOST ZA DOPRAVNI PRESTUPKY

Najemceffidi¢ vozidla je odpovédny za vesSkeré dopravni pfestupky, parkovaci poplatky, dainiéni poplatky atd. Pronajimatel zada,
aby najemce/osoby uvedené na smiouvé fidily opatrné a dodrzovaly dopravni pfedpisy. VSechny informace ohledné dopravnich
prestupkil zplisobenych vozidlem budou poskytnuty Policii CR. V pripadé prestupku je pronajimatel opravnén najemci naliétovat
kromé veSkerych sankci udélenych organy statni spravy za dany prestupek, k némuz doslo v dobé najmu najemcem, také
administrativni poplatek az do vyse 5.000,- CZK + DPH za kazdy pfestupek.



7. POSTUP V PRIPADE POJISTNE UDALOSTI

V pfipadé dopravni nehody, odcizeni nebo poskozeni vozidla nebo jeho Casti se Skodou vy$si nez CZK 100.000,- nebo v pfipade,
kdy doslo v dlsledku dopravni nehody k poranéni nebo usmrceni osob (nezavisle na zavinéni najemce), je najemce vzdy povinen
privolat policii za U¢elem proSetfeni dopravni nehody a setrvat na misté nehody do pfijezdu policie a sepsani protokolu. V ostatnich
pripadech musi byt mezi G¢astniky nehody jednoznacné a pisemné urcen vinik, jinak najemce odpovida za vzniklou skodu v plném
rozsahu.

V pfipadé jakékoli Skodni udalosti je najemce povinen fadné a uplné vyplnit formular ,Zaznam o dopravni nehodg’, ktery obdrzi
spole¢né s doklady k predmétnému vozidlu. Najemce je povinen zajistit soupis véech ucastnikli dopravni nehody, jakoz i svédkd,
véetné osobnich udaji z(castnénych, a dale je povinen zajistit popis vozidel Ucastnik(i nehody, zaznamenat jejich RZ a uvést
evidencni Udaje oddéleni policie, ktera pripad vysetrovala. Je-li vozidlo v dlsledku dopravni nehody nepojizdné, je najemce povinen
vozidlo zabezpeit proti dalSimu moznému poskozeni ¢i odcizeni. Najemce je povinen oznamit pronajimateli neprodiené kazdou
Skodni udalost na piedmétném vozidle (odcizeni/poskozeni vozidla), jakoz i stanovisté, na kterém se pronajaté vozidlo nachézi, dale
je povinen oznamit pronajimateli nasledky nehody spoCivajici v poranéni nebo usmrceni osob. Najemce je povinen zajistit, aby
pronajimateli byly predany veskeré doklady a klice patfici k vozidlu. Déle je najemce povinen zajistit pfedani radné vyplnéného
formulare ,Zaznam o dopravni nehodé". Najemce je povinen poskytovat policii, pronajimateli a jeho pojistovaci spole¢nosti
soucinnost pfi vySetfovani nehody v ramci likvidace Skodni udalosti, popr. v ramci soudniho fizeni. Pokud pronajimatel poskytuje
najemci nahradni vozidlo z dlivodu nehody, poruchy vozidla nebo kradeze, zavazuje se poskytnout toto nahradni vozidlo do 24
hodin.

8. ODSTOUPENI OD SMLOUVY

Uziva-li najemce vozidlo v rozporu se smlouvou, popr. se sjednanymi standardnimi obchodnimi podminkami, popf. zplsobem,
kterym vznikla pronajimateli $koda, popf. nastane-li hrozba vzniku $kody znaéného rozsahu na vozidle, je pronajimatel opravnén od
smlouvy okamzité odstoupit. Pronajimatel je dale opravnén odstoupit od smlouvy, pokud najemce pres upominky pronajimatele
neplati fadné a véas fakturované platby. Najemce je opravnén odstoupit od smlouvy, pokud ji pronajimatel porusuje.

9. OSTATNI USTANOVENi

Pro plnéni vzajemné smlouvy je nezbytné, aby pronajimatel zpracovaval po nezbytnou dobu osobni Uidaje najemce. Pronajimatel
timto prohlasuje, Ze pfi zpracovani osobnich Udajd se fidi prisluSnymi pravnimi predpisy, zejména Narizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) ¢. 2016/679 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich tdajli a o volném pohybu
téchto Udajli a o zruseni smémice 95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané osobnich udajt) (dale jen ,GDPR) a zakonem ¢. 110/2019
Sb., 0 zpracovani osobnich Udajli, ve znéni pozd&jsich predpisti. Upné informace o zasadach zpracovani osobnich tdajli jsou
k dispozici na webovych strankéach pronajimatele www.budget.cz.

Najemce, ktery je spotfebitelem ma pravo vyuzit mimosoudniho fedeni sporu, a to u Ceska obchodni inspekce (COI), Stépanska
447796, 110 00 Praha 1, tel.: +420 296 366 195, e-mail: adr@coi.cz, ID datové schranky: x7cab34, webove stranky: www.adr.coi.cz.
Najemce je srozumén s tim, ze v pfipadé prodleni s vracenim vozidla pronajimateli ve sjednaném terminu a misté, pronajimatel
nahlasi vozidlo jako ztracené/odcizené policejnim organdim, prip. zahaji soudni fizeni, a Ze dlisledky, které z takové skutecnosti
vyplynou ponese vylu¢né najemce ke své tizi.

10. ZAVERECNA USTANOVENI

Tato smlouva nabyva platnosti okamzikem podpisu obou smluvnich stran. Smlouva se uzavira ve dvou stejnopisech v Ceské a
anglické verzi, z nichz kazda smluvni strana obdrzi po jednom stejnopisu a v pfipadé rozporu Ceské a anglické verze je Ceska
jazykové verze rozhodujici. Tato smlouva se fidi ¢eskym pravem a v pripadé sporu vzniklého v souvislosti s touto smlouvou bude
véc predloZena k rozhodnuti vécné a mistné prisludnému soudu Ceské republiky. Stane-li se nékteré ustanoveni této smiouvy
neplatné ¢i nelcinng, zlistavaji ostatni ustanoveni smlouvy platna a ucinna. V tomto pripadé bude neplatné/netiéinné ustanoveni
nahrazeno smiuvnimi stranami takovym platnym/Géinnym ustanovenim, které nejvice odpovida smyslu pivodné zamysleného
zaméru.



Standard Business Terms and Conditions of the Rental Agreement

1. SUBJECT TO THE RENTAL AGREEMENT

AT CAR, s.r.o., ID no. 25053582 (hereinafter only as “Lessor”) and Renter, in accordance to the provision of § 2321 and following of
the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, conclude this Rental Agreement (hereinafter only as “RA”) on the base of which the Lessor
undertakes to provide Renter with the vehicle (hereinafter only as ,the car”) for temporary use, and Renter undertakes to pay the rent
for it. Duration of the rent, the car specification and the rent are agreed on the front page of this RA.

2. THE RENT AND THE METHOD OF PAYMENT

The rent is ruled by valid price lists and tariffs and is quoted on the front page of this RA. Renter is obliged to pay the rent, fees and
charges connected with the car rent to Lessor on the base of this RA duly and on time. Provided the rent period is longer than three
months, the invoices are to be carried out on the end of each calendar month of duration of the rent. Renter will pay the rent, fees
and charges connected with the car rent on the base of this RA by form of payment displayed on the invoice. Lessor is empowered
to charge as interest on late payment at rate 0,05% of the debt amount for each day of the delay.

Customers may cancel a prepaid booking made on the budget.cz website and receive a full refund provided Budget is advised 3
days prior to pickup date. An administration charge of 30 % from voucher value will be applied for such cancellations. For
cancellations of rentals with less than 3 days notice, a refund of 50 % of the voucher value will be made.

3. DURATION OF THE RENT, HANDING AND TAKING THE CAR OVER

The rent starts by taking over the car by Renter and is finished when the agreed period expired — see dates on front page of RA.
Rent can be prolonged if Renter has asked Lessor for it at least 24 hours before the expiry date of the period agreed on this RA and
Lessor has confirmed the prolongation. In such case conditions, extension of insurance CDW, TP, SCDW, PAI (see point 5) stay
maintained. If Lessor does not confirm prolongation of the rent in the above mentioned sense and the car is not returned on time
agreed by this RA, Renter has committed fundamental breach of this RA and legal action may be taken for unauthorized use of the
car. Lessor has right to charge for the period exceeding agreed time of rent the contractual penalty in the amount of the rent, fees
and charges. Unless contracting parties have agreed otherwise, Renter loses his/her limitation of liability resulting from agreed
insurance CDW, TP, SCDW, PAI (see point 5) after the RA expire date. In case the car was lost/damaged during this time, Renter
must pay apart from above stated the rent until Renter’s report of the loss/damage is served to Lessor or Lessor is advised by
another way. Lessor must deliver the car in good technical state at the place and in the time agreed by this RA. Any stated defect,
note and complain related to the car must be claimed in written note into RA during the process of taking the car over. Renter must
return the car to Lessor including all accessories and documents at the place and in the time agreed on this RA. Renter must return
the car in the same state as he/she took it over.

Only a person authorized by Lessor may take over the car including its documents and keys, that shall always check for the damage,
speedmeter state and the amount fuel in the tank. Taking over of the car is to be documented by the protocol signed by Renter and
person authorized by Lessor. In other case Renter is fully responsible for any additionally determined damages to the car. When car
is to be returned out of the open hours of the Lessor the Renter is responsible for all damages to the car as well if the car was stolen
until the car is inspected by the person authorized by Lessor. When the car is returned with damages Renter is obliged to the Lessor
damages as well as the administrative fee EUR 30,- (in words: thirty) when damages do not exceed EUR 400,- (in words: four
hundred) and if damages exceed this amount the administrative fee is to be EUR 100,- (in words: one hundred).

A special regime is applied at the BUDGET Office Vaclav Havel Airport Prague, where the car is to be over by the designed
employee of Letisté Praha, s.p. (thereinafter “LP”) in the Check-In Point for rent car companies in the area of the premises of Parking
C. Should a car not pass through this Point and no take over protocol signed by the designed employee of LP and the Renter be
signed, the car is not to be treated as returned with all consequences that may arise (the rent is charged further on, all the damage
subsequently found out on the car shall be charged to the Renter etc.).

4. RIGHTS AND ENGAGEMENTS OF CONTRACTING PARTIES

The Renter guarantees that the car will be driven only by persons listed on the RA otherwise is fully responsible for any damages
arisen in this consequence, above all to the vehicle.

Renter must abide all valid legal rules, above all traffic and customs regulations and may use the car only for those purposes the car
is intended and use the car by usual way accordingly to horms and instructions for the type of the car concerned (this means above
all regular Service to the car following the number of driven kilometres, abidance by parameters given from the producer as the car’s
technical state, engine oil and refrigerating liquid volumes, tyre pressure, fuel type etc.), to take care of the car duly in the sense of
a damage prevention including the abidance by the conditions and recommendations given from Lessor, above all to keep the car
safe from a theft, damage or encroachments from persons non-authorized to use the car, particularly, not leave documents and keys
in the parked car and to properly lock the parked car; Lessor recommends to leave the car at watched park-sites and garages only. If



the car is stolen, the Renter must always return car keys and documents and to pay 10% of the car first cost. Otherwise the Renter is
liable for damages in the amount of the car first cost. Unless it was agreed by this RA, Renter is not allowed to let use the car by a
person not listed on the RA, to participate with the car in any race, test of contest, use the car against a payment for a purpose of
traffic/transport of people or goods (trucks and lorries form exceptions), drive the car to countries restricted by this RA, carry out any
modification or adaptation of the car (unless Lessor provided subsequent approval) and not to drive the car out of road. Renter
neither any other person may not drive the car being under influence of alcohol, drugs, medicaments or other matters inducing
perception/reaction abilities as well renter may allow the car to be driven by person being under influence of above mentioned drugs.
Lessor has right to check anytime the car in order to get information whether the car is used properly and in accordance to conditions
of this RA and renter is obliged to enable to perform such inspection of the car by Lessor. Lessor arrange usual repairs and
maintenance of the car on his own costs and Renter must enable him to perform such repairs, maintenance and required inspection
of the car as well as consequent limitation of the car usage. During such limitation takes place, Renter is may apply Lessor for
replacing car of the same or similar quality. The costs connected with the car repair are for Lessors account except cases when
necessity of repair arose from an incorrect usage of the car by Renter or by a person enabled by him/her to use it, i.e. neither the car
usage inconsistence or breach to this RA. In such cases the Renter undertakes duty to reimburse expenses for the car repair in their
full extent as well as is fully responsible for any other damage arisen from/consequent to incorrect dealing with the car (extreme worn
out or injury to the car). Renter is obliged to report without undue delay occurrence of any defect or hecessity of repair that appeared
on the car during his/her rent to Lessor. If Renter wouldn’t comply with this duty without unreasonable delay becomes responsible for
any damage arisen from non-compliance with this duty. The Lessor must be notified immediately if the car has been towed off by the
police. Non compliance with any above stated duty is to be considered as fundamental breach of this RA.

5. DAMAGE RESPONSIBIL1TY AND INSURANCES

Lessor declares that concluded obligatory insurance contract for liability related to the car, full comprehensive insurance with
deductible for a case of accident, damage or theft. The insurance does not include Renter’s belongings. Renter is fully responsible to
Lessor for any damage caused to the car arisen during the time from taking over the car to returning the car to Lessor. Renter is
aware that insurance does not cover damages caused while driving under influence of intoxicants or while the car was driven by
a person non authorized by this RA or when the accident was caused by a gross negligence. In such cases Renter shall be liable for
the entire amount of the damage. Renter is also fully responsible for damages to the pneumatics, windscreen, wheels and damage
to the car body of a truck as insurance does not included them. Provided the damage has been caused by unknown offender during
the rent the Renter is liable for damages in the amount of coinsurance stated to the Lessor by the respective insurance contract.
Renter’s responsibility for a damage to the car may be limited provided Renter confirms by his/her signature in front page of this RA
acceptance of terms and of conditions of CDW, TP, SCDW and charges for this coverage has been paid. CDW - limited coverage for
a damage caused by an injury to the car or its part, up to the amount CZK 20.000,- except of an attempt of a theft, a theft or
vandalism; TP - limited coverage for a damage caused by a theft of the car or of its part, or by a relevant injury due to attempt of a
theft, a theft or a vandalism; SCDW - further limited for a damage caused by an injury to the car or its part, up to the amount 0 EUR,
except of an attempt of a theft, a theft or vandalism. Renter’s responsibility due to financial coverage resulting from CDW, TP, SCDW
can not be reduced if the damage arose from breach to this RA or violation to generally mandatory legal prescript, regardless to
Renter’s fault. In the case of more damage events on the car, Renter’s financial responsibility is considered separately for each
event. Lessor can provide Renter with Personal Accident Insurance (PAl) protecting him/her and all passengers for an appropriate
payment based on Renter’s signature, this in extent given by the concerned insurance company conditions. The Renter shall be
liable for fines or other penalties, loss of car documents, tools and accessories, personal object left in the car all tolls, traffic or
parking violations domestic and abroad as well as for acts of trespass of possession and shall consent to the collection of costs via
his mode of payment indicated overleaf (his credit card in particular). You can take the vehicle out of Czech Republic into Austria,
Belgium, Croatia, Denmark, France, Finland, Germany, Hungary, ltaly, Luxembourg, Netherlands, Norway, Poland, Portugal,
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland for a charge of EUR 42.35,-/rental. Other countries are not allowed. Use of the ferry
boat is not allowed.

6. TRAFFIC FINES

Renter/Driver of the car is responsible for all fines resulting from traffic/criminal offences, for payment of any parking and highway
fees. Lessor request that Renter/persons nominated to use the car by this RA drive safely and comply with all traffic rules. All
information related to traffic offences caused by the car will be given to the Police. In case of any traffic offence Lessor will charge
the Renter apart from all fines and administrative charges connected with traffic offence also the administrative fee up to the
amount of 5.000,- CZK + VAT for each traffic offence.



7. DAMAGE EVENT PROCEEDINGS

In case of damage event, a theft or injury to the car or its part in the evaluation amount over 100.000 CZK or in case that a person’s
injury or death occurred consequently to an accident involving the rented car (regardless to Renter’s fault) Renter must always call
police to investigate the accident and to obtain evidence and wait until police arrival and until the police report is drawn up. In other
cases all parties of an accident have to agree clearly in written form who has been in fault otherwise Renter is responsible for
damage in full extent. In any damage event, Renter is obliged fully to fill-in the form “Car Accident Report” that he/she receives
together with the car documents. Furthermore, Renter is obliged to ensure a list of all participants of the accident as well as all
witnesses including their personal data, furthermore, he/she is obliged to ensure involved cars description and to record their plate
numbers and to write down the registration details of the police which has investigated the accident. If the car is not drivable
consequently to the accident, Renter must make it safe from further damage or theft. Renter is obliged to inform Lessor as soon as
possible about any damage event involving the car (theft/an injury to the car), to state the place the car is situated at, furthermore,
he/she must inform Lessor about consequences of the accident as far as person injuries or deaths are concerned. Renter must
ensure that car keys and documents are returned to the Lessor. Furthermore Renter must handover to Lessor fully filled-in form “Car
Accident Report” without unreasonable delay. Renter is obliged to cooperate with the police, with Lessor and with the insurance
company assisting them to investigate the accident, in the frame of both the damage event liquidation, and if the case may become,
the legal proceedings. If a spare car is provided to the Renter due to an accident, theft or other damage, there is 24 hours time
period to deliver the car to the Renter.

8. REPUDIATION OF THE RA

Lessor has right to repudiate the RA immediately if Renter uses the car contradictorily to the RA or to agreed business conditions, or
by a method leading to a damage to Lessor, or the car becomes threatened by an injury of big extent. Lessor is justified to repudiate
the RAif Renter, against Lessor’s reminders, doesn’t pay invoiced payments duly and on time. As well Renter has right to repudiate
the RA if Lessor doesn't fulfill due to this RA.

9. OTHER STATEMENTS

In order to perform the mutual contract, it is necessary for the Lessor to process the Renters's personal data for the necessary period
of time. The Lessor hereby declares that when processing personal data, it is governed by the relevant legal regulations, in particular
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection
Regulation) (hereinafter referred to as the "GDPR") and Act No. 110/2019 Coll., on the processing of personal data, as amended.
Complete information on the principles of personal data processing is available on the Lessors's website www.budget.cz. A Rental
who is a consumer has the right to use an out-of-court dispute resolution at the Czech Trade Inspection Authority (CTIA), Stépanska
447796, 110 00 Prague 1, phone: +420 296 366 195, e-mail: adr@coi.cz, data box ID: x7cab34, website: www.adr.coi.cz.

For the case that Renter delays to return the car to Lessor at the place and in the time agreed, he/she is aware that Lessor may
report the car to the police as being stolen/lost, Lessor may pass his accusation to the relevant court. Renter bears him/her/self any
consequence that might arise from such action for him/her.

10. ENACTMENTS IN CONCLUSION

This RA becomes effective from the moment (the date and exact time) of both contracting parties signatures. This RA is carried out
in two counterparts in Czech and in English version, each contracting party obtains one counterpart, whilst the Czech language
version prevails if there are some discrepancies between language version. This RA is governed by the Czech low and if legal action
is to be taken both parties agree that the jurisdiction of the Czech court is to be done. If any statement of this RA becomes invalid or
ineffective other statements of this RA stay effective and valid. In such case, contracting parties will replace the ineffective or invalid
statement by such valid and effective statement that by its meaning correspond to the sense of the original intention.



